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Uvodna rijec

Zadovoljstvo mi je predstaviti ovaj promo-
tivni katalog uraden u okviru projekta ’ATRI-
UM’ koji finansira Evropska unija s ciljem da
istakne klju¢ne segmente iz evropske istorije
i kulturnog nasljeda XX vijeka u Bosni i Her-
cegovini.

Arhitektura dvadesetog vijeka kao vidljivi
trag jedne epohe sadrzi razlicite stilove grad-
nje, ali predstavlja i rezultat stvaralackog en-
tuzijazma i napora da buducim generacijama
svjedo¢i o minulom periodu Zivota Evrope.
Bosna i Hercegovina svojom raznolikos¢u i
bogatstvom kulture doprinosi cjelini planira-
ne kulturne rute na nivou jugoisto¢ne Evrope
u okviru ovog projekta.

Zajednicki napori partnera iz drzava jugoistocne
Evrope na planu kreiranja kulturne rute arhitek-
ture XX vijeka pokazuju dobre rezultate. Celnici
opstina i gradova Bosne i Hercegovine prepo-
znali su vaznost saradnje u oblasti kulturnog tu-
rizma i zajednickog djelovanja na podrucju cijele
Bosne i Hercegovine i jugoisto¢ne Evrope. Njiho-
vom podrskom i angazmanom saradnika stvara
se osnova za realizaciju i postizanje rezultata
projekta koji ¢e donijeti mnogobrojne koristi
uklju¢enim opstinama i gradovima kao i Bosni i
Hercegovini u cjelini.

Evropska unija podrZzava zajednicku akciju u
cilju razvoja saradnje i kreiranja novih sadrza-
ja i proizvoda na regionalnom i medunarod-
nom nivou. Sinergijom podrske Evropske uni-
je i aktera projekata omogucava se napredak
u pravcu evropskih integracija i postizanja
zajednickih rezultata.

Svesrdno se pridruzujemo akterima transnacio-
nalne saradnje i podrzavamo njihov trud na po-
lju razvoja turizma i kulture u Bosni i Hercegovini.

Ambasador Peter Sorensen
Sef Delegacije Evropske unije u Bosni
i Hercegovini i specijalni predstavnik EU

Foreword

It is my pleasure to present this promotional ca-
talogue which has been produced within the EU
funded project ‘ATRIUM’ with aim to emphasize
key segments from European History and cultural
heritage of the 20th Century in Bosnia and Her-
zegovina.
The 20th Century Architecture, as a visible epo-
ch marker, not only consists of different building
styles, but also presents a result of creative enthu-
siasm and efforts to witness this European past
life time to future generations. Bosnia and Herze-
govina with its diversity and cultural enrichment
contributes greatly to planned cultural route
complexity for South-Eastern Europe within this
project.
Joint efforts of partners from South-Eastern Eu-
ropean countries show good results in creating
cultural routes for the 20th Century Architecture.
Leaders of municipalities and cities in Bosnia and
Herzegovina have recognised the importance of
cooperation within the cultural tourism and joint
activities in Bosnia and Herzegovina and South-
Eastern Europe. With their support and associa-
tes’ engagement, foundation for project’s imple-
mentation and result achievement is being built,
which will contribute to numerous benefits for
participating communities and Bosnia and Herze-
govina in general.
European Union supports a joint action aimed at
developing cooperations and creating new oppor-
tunities and products at regional and international
level. Through assistance synergy between Euro-
pean Union and project participants, emphasis is
being placed on progress towards European inte-
gration and achieving joint results.
With open hearts, we join transnational coopera-
tion partners in supporting their efforts in develo-
ping tourism and culture in Bosnia and Herzego-
vina.
Ambassador Peter Sorensen
Head of the EU Delegation to BiH
and EU Special Representative
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Rijec voditelja
projekta

Gradovi i opsStine Bosne i Hercegovine posje-
duju interesantna zdanja arhitekture XX vijeka
koja joS uvijek nisu dobila zasluZeno mjesto
u turisti¢koj ponudi. Turisticka valorizacija te
arhitekture projektom ‘ATRIUM’ konacno je
dobila svoju Sansu.

Uz digitalizovana svjedocanstva o bogatom
drustvenom Zivotu koji je obiljeZio epohu dva-
desetog vijeka u Bosni i Hercegovini, turisti,
naucni istrazivaci, studenti i ostali zaljubljenici
arhitekture i kulture imaju mogucnost da do-
Zive jedinstven spoj graditeljstva i suZivota na
ovim prostorima.

Lokalne uprave koje su prepoznale znacaj pro-
jekta ‘ATRIUM’ i vrijednost zajednicke akcije
i omogudile maksimalnu podrsku svojih ras-
polozivih resursa imacée zasigurno visSestruke
benefite za svoje opsStine i gradove u smislu
kvalitetne promocije, jacanja kapaciteta ljud-
skih resursa i reference za buducée projekte.
Bosna i Hercegovina je tako postala nezaobi-
lazan dio zajednickih aktivnosti u okviru kre-
iranja i promocije kulturnih ruta na podrucju
jedanaest drzava jugoistocne Evrope, Sto Cini
vazan korak u procesu zbliZzavanja i saradnje
drzava ovog regiona.

Miodrag Bosic
Voditelj projekta

Note from the
Project Manager

Cities and municipalities in Bosnia and Herze-
govina have such interesting 20th Century ar-
chitectural buildings, but even nowdays they
haven’t received a deserved attention as tou-
rist attractions. Project ‘ATRIUM’ has finally
given a change to deserved tourist valorizati-
on of this architecture.
Through digitalized testimonials regarding
enriched social life that significantly marked
the 20th Century epoch in Bosnia and Her-
zegovina, tourists, scientists, students and
other architectural and cultural lovers have
a possibility to experience a unique blend of
construction and coexistence in this area.
Local government that have recognized the
significance of the project ‘ATRIUM’, the value
of joint action and enabled maximum support
by their available resources, will for sure have
multiple benefits for their municipalities and
cities in terms of quality promotion, human
resources’ capacity building and better refe-
rences for future projects.
Bosnia and Herzegovina has become unavo-
idable part of joint activities within creation
and promotion of 11 Souteastern European
countries, which represents a very important
step toward creating a process of cooperation
and rapprochment of this region.
Miodrag Bosic
Project Manager



Bego Birparic¢, nacelnik
Bego Birparic, Mayor

Rijec¢ Nacelnika

“UceSéem opcine Banovici u projektu ‘ATRIUM — Ar-
hitektura totalitarnih rezima XX vijeka u urbanom
menadZmentu’ doprinijet ¢e se promociji kulturnih
i turistickih potencijala lokalne zajednice na trzistu
cijele Evrope, postici ¢e se njihova ekonomska valo-
rizacija te ée posluziti kao dobra referenca za dalje
apliciranje prijedloga projekata prema Evropskoj
uniji i drugim donatorima.”

Note from the Mayor

“Through participation in project ‘ATRIUM-Archi-
tecture of Totalitarian Regimes of the 20th Century
in Urban Management’, Banovic municipality will
contribute to promote cultural and touristic poten-
tials of local comunity for the whole Europe, and
its continued valorization that will certify as a great
reference for project’s further applications towards
European Union and other donors.”

ww.opc¢ina-banovici.com.ba, www.turizambanovici.com.ba 5
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Armin Halitovié, nacelnik
Armin Halitovi¢, Mayor

Rije¢ Nacelnika

“U projektu ‘ATRIUM — Arhitektura totalitarnih rezima
XX vijeka u urbanom menadzmentu’ opcina Bosanska
Krupa odmah je prepoznala svoju Sansu. Zaista, ogro-
mno mi je zadovoljstvo Sto su i drugi primijetili poten-
cijal koji imamo i pruzili nam priliku da sudjelujemo u
ovom projektu. Bosanska Krupa je, za razliku od mno-
gih s kojima je stala rame uz rame, narocito onih iz dru-
gih, razvijenih drzava, mala sredina, ali izrazito bogata
historijom, kulturom, tradicijom, prirodnim i drugim
resursima. Vrijeme je da se na pravi nacin i na pravome
mjestu sve to zajedno definiSe i promovise kao recept
za razvoj i sveopci uspjeh.”

Note from the Mayor

“In project ‘ATRIUM-Architecture of Totalitarian Regi-
mes of the 20th Century in Urban Management’, Bo-
sanska Krupa municipality has immediately recognized
its opportunity. It is indeed a great pleasure to realize
that others have recognized the potential we have and
gave us a chance to participate in this project. Unlike
many other larger municipalities, especially those from
more developed nations, Bosanska Krupa is a small
community, but with extremely enriched history, cul-
ture, tradition, nature and other resources. It is time
to adequately unite them all and promote them as a
unique recipe for development and overall success.”

6 Detaljnije informacije na / more information at: www.opcin




B e :.-‘_ﬂ

RIGIT AL

.-_ I;'* 4-9"".rf&"dr1""‘”’ w*a"W%ﬂ;M& p "‘. &
Zeljeznlcka stanica i

R g Vo

N T T T R N

d d(d
59 &
D1€ 0

O O

Nroie A

= dliO

C '.
g
on 3
3
0 e pPa
Nrole AlR
on ot B 0
3
Dromao

rour oriLv

0 Do grado
Dr Anto Do
Boshe ercego
e C
azVOo
0 O ODJe
Og Kara
odredivanje
e O
e 0D a e
a poceta
da o
Dromo
3 d Herzego
> A
2 deve
3 3 obje
D eed
2 ate p
othe
0ad atio
peg g Of re
e 0 O
0 0 ore
ol 2

0




=i »
s it
Memorijal zrtvama
Drugog svjetskog rata
Ob & o, gradona
OD Petro ayo T
ad Dobo oo. davo 0 PONOSNO
0 ZzadoVvo o Sto ad Doboj po dio op
Oorijo Doboja, a posebno g0
Dobo O proud ood 10
0 0 D oud beyond
0 0 O 0 de Dobo pbecome
anad e20 O O Dobo de
8 Detaljnije info e N8 ore info 0

P e 7
MCentar za kul

turul



mead

Centar

R

za kulturuess

Mr sc. Muhamed Ramovié, nacelnik
Mr sc. Muhamed Ramovi¢, Mayor

Rijec Nacelnika

“lzuzetna nam je Cast i zadovoljstvo biti dio medunarodnog
projekta ‘ATRIUM’ i time doprinijeti razvoju urbanog turizma
na podrucju jugoisto¢ne Evrope, zajedno sa ostalim gradovi-
ma u Bosni i Hercegovini. Najznacajnija gradevina iz tog perio-
da u urbanom dijelu nase opcine je objekat Centra za kulturu
(nekada se zvao Radnicki dom), koji i danas sluzi za promovi-
sanje kulture i kulturnih desavanja na nasim prostorima. Ovim
izborom opravdali smo jedan od glavnih ciljeva projekta u pro-
mociji kulturne rute arhitektura totalitarnih rezima XX vijeka
kao poluge za ekonomsku valorizaciju i nase opcine u okviru
Programa transnacionalne saradnje jugoisto¢ne Evrope.”

Note from the Mayor

“It is a true honor to be a part of this international project
‘ATRIUM’ and contribute to the development of urban tou-
rism on Southeastern European teritory together with other
cities in Bosnia and Herzegovina. The most important building
from this period in the urban section of our municipality is the
Culture Center, called the Workers’ House, that even today
serves by helping to promote the culture and cultural events.
By choosing this object, we justified one of the most impor-
tant project goals in promoting the architectural cultural rou-
te of totalitarian regimes of the 20th Century as lever for eco-
nomic valorization of our municipality within the Program of
transnational cooperation in Southeastern Europe.”

a / more information at: www.gorazde.ba, www.turizam-bpk.ba 9




Nusret Heli¢, nacelnik
Nusret Helic, Mayor

Rijec¢ Nacelnika

“Veoma sam zadovoljan sto je i opcina Gracanica po-
stala ucesnik u projektu ‘ATRIUM — Arhitektura tota-
litarnih rezima XX vijeka u urbanom menadzmentu’ i
Sto Ce biti u prilici da predstavi svoje objekte arhitek-
tonsko-urbanistickog nasljeda. Postati dio evropske
istorije, kulturnog nasljeda i evropske kulture velika
je Cast, ali i obaveza. Mi ¢emo i dalje biti sudionici u
projektima ove vrste kao i svih drugih kojima je cilj
promocija evropskih principa i integracija.”

Note from the Mayor

“l am extremely satisfied that Gracanica municipality
has also become a participant in the project ‘ATRI-
UM-Architecture of Totalitarian Regimes of the 20th
Century in Urban Management’, and that it will have
an opportunity to present the buildings belonging
to Gracanica’s architectural-urbanistic heritage. To
become a part of European history, cultural herita-
ge and European culture, is a great honor, but also a
big responsibility as well. We will continue to be par-
ticipant in these types of projects, as well as all the
others, aiming to promote European principles and
integration.”

10 Detaljnije informacije na / more information at: www.opcina
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Dom kulture

Dipl.ecc. Emir Bubalo, nacelnik
Emir Bubalo, Mayor

Rije¢ Nacelnika
“Opcina Konjic bastini bogato kulturno-historijsko i prirodno
nasljede, te je stoga i strategija usmjerena na osiguranje nji-
hovog ocuvanja. Zastita kulturno-historijskog nasljeda cini
osnov zastite identiteta jednog vremena i prostora, a kulturni
identitet doprinosi ukupnom privrednom i drustvenom razvo-
ju. U realizaciji projekta ‘ATRIUM’ opcina Konjic je prepoznala
mogucénost stvaranja kvalitetnog kulturnog i turistickog proi-
zvoda. Kvalitetnim kreiranjem ponude stvorili bi se preduslovi
da kulturni turisticki proizvod bude iskoriSten i prezentiran i u
konacnici priznat kao dio evropske kulturne rute. Razvijenim
turizmom kultura dobija veéu dimenziju, koja omoguéava pro-
mociju grada i drZzave, a razvojem kulture turizma dobija novu
snagu u ukupnom privrednom razvoju.”
Note from the Mayor
“Municipality of Konjic inherited enriched cultural, historical
and natural heritage, hence its strategy has been directed
toward preserving its protection. Protection of cultural and
historical heritage creates a strong foundation of certain pla-
ce and time’s protection, and its cultural indentity contribu-
tes greatly to an overall economic and social development.
Municipality of Konjic has recognized a possibility of creating
a quality cultural and tourist product within implementation
of project ‘ATRIUM’. Creating quailty supplies would develop
preconditions to maximize the use of cultural tourist product
and its presentation and, finally, to recognize it as a part of Eu-
ropean cultural tour. Through developed tourism, the culture
gets a greater measurment which magpnifies city and country’s
promotion, and by develped tourism culture, it gains new
strength for an overall enonomic development”.

more information at: www.konjic.ba, www.hercegovina.ba 11



Dalibor Vucanovié¢, nacelnik
Dalibor Vucanovic, Mayor

Rijec¢ Nacelnika

“Ucesce opstine Kotor Varo$ u projektu ‘ATRIUM’ od
posebnog je znacaja za nas. Posljednjih godina nasa
opstina se kre¢e putem razvoja te i sva ulaganja idu
u tom pravcu. Ovim projektom doprinijeée se oboga-
¢ivanju turistic¢ke i kulturne ponude ovog podrucja, te
¢emo i u ovom smislu dobiti svoje znacajno mjesto na
mapi Bosne i Hercegovine i Sire. Posebno nas raduje
Sto je ‘ATRIUM’ projekat Evropske unije, koji ukljucu-
je jedanaest drzava Evrope, te ¢emo zajedno raditi na
stvaranju evropske kulturne i turisticke rute.”

Note from the Mayor

“The participation of Kotor Varos municipality in the
project ‘ATRIUM’ carrie a great imporance. In recent
years, our municipality’s mission has moved toward
development and investment as our primary goal.
This project will contribute of tourist and cultural en-
richment of this area, and also will allow our deserved
important destination spot on the map of Bosnia and
Herzegovina. Our greatest pleasure has been that
‘ATRIUM’, as European Union project, includes 11 Eu-
ropean coutries, that will jointly work in creating Euro-
pean cultural and tourist route.”

12 Detaljnije informacije na / more information at: www.opstinak
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Mile Zlojutro, nacelnik
Mile Zlojutro, Mayor

Rijec Nacelnika

“Ovaj projekat i mjesto u katalogu evropske kulturne rute
predstavlja dobru Sansu za predstavljanje opstine Kozar-
ska Dubica i njenih turistickih potencijala i graditeljskog
nasljeda. On predstavlja polaznu tacku za ekonomsku
valorizaciju teritorija partnerskih drzava sa podrucja ju-
goisto€ne Evrope, a nasa opstina ¢e dobiti mjesto i priliku
za promociju na trziStu Evrope i svijeta. Podrucje opstine
ima niz kulturno-istorijskih spomenika i obiljezja te predje-
la izuzetnih prirodnih ljepota i vrijednosti koje mogu biti
osnova buduceg razvoja turizma i ugostiteljstva na ovim
prostorima.”

Note from the Mayor

“This project, as well as our spot in the European cultu-
ral tour catalogue, represent a wonderful chance for re-
presentation of Kozarska Dubica municipality, its tourist
potentials and architectural heritage. This is also a star-
ting point for economic valorization of partners’ teritori-
es from Souteastern Europe, where our municipality will
have a chance to promote itself to European and world
markets. Territory of our Municipality has numerous cul-
tural and historical monuments and landmarks, as well as
areas of exquisite nature and other values which could be
a strong foundation for future tourism and hospitality de-
velopment in this area.”

ormation at: www.kozarskadubica.org,www.turizam-kd.com 13
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Partizanskospomen-groblje

Ljubo Beslic, gradonacelnik
Ljubo Beslic, Mayor

Rijec Gradonacelnika

“U cilju saradnje na implementaciji projekta ‘ATRI-
UM’ neophodno je ovaj spomenik uvrstiti u proje-
kat koji se realizuje na prostoru jedanaest drZzava
jugoistocne Evrope u Zelji da se kreira kulturna ruta
arhitekture XX vijeka i raznovrsnog turistickog pro-
izvoda na nivou Bosne i Hercegovine. Historijska
vrijednost Partizanskog spomen-groblja, u kom-
binaciji s bogatim, iznimno vrijednim i zasSti¢enim
ostalim kulturno-historijskim nasljedem mogle bi
biti osnova za razvitak i unapredivanje turizma kao
nosioca razvoja i ostvarivanje finansijske dobiti od
turizma za Mostar i Bosnu i Hercegovinu.”

Note from the Mayor

“In terms of cooperation in implementation of pro-
ject ‘ATRIUM’, it is necessary to include this monu-
ment into realization of this project in 11 Soutea-
stern European countries with a desire to create a
cultural route of the 20th Century as well as diverse
tourist product in Bosnia and Herzegovina. Histo-
rical value of Partisan’s memorial cemetary, with
other extremely valuable and protected cultural
and historical heritage, might serve as foundation
for develpment and improvement of tourism as a
development pillar and realization of financial gain
for Mostar as well and Bosnia and Herzegovina.

16 Detaljnije informacije na / more information at: www.mc
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SnjeZana Rajili¢, nacelnik
SnjeZana Rajilic, Mayor

Rijec¢ Nacelnika

“Kao nacelnica opsStine Novi Grad Zelim da izrazim
svoje zadovoljstvo uces¢em u projektu ‘ATRIUM -
Arhitektura totalitarnih rezima XX vijeka u urbanom
menadZzmentu’. Mislim da ¢e ovaj projekat uveliko
doprinijeti prezentaciji i ekonomskoj valorizaciji turi-
stickih potencijala nase opstine. Osoblje Administra-
tivne sluzbe Opstine Novi Grad i ja ¢vrsto smo opredi-
jeljeni da ispunimo sve projektom preuzete obaveze i
odgovornosti te zajedno sa projektnim timom posti-
gnemo Zeljene ciljeve, a sve na dobrobit stanovnika
nase opstine, potencijalnih turista ali i Bosne i Herce-
govine u cjelini.”

Note from the Mayor

“As a Mayor of Novi Grad, | am pleased to express my
gratitude for participating in project ‘ATRIUM-Archi-
tecture of Totalitarian Regimes of the 20th Century
in Urban Management’. | believe this project will si-
gnificantly contribute to presentation and economic
valorization of our municipality’s tourist potentials.
Administrative staff of Municipality Novi Grad and
myself are commited to all of our project’s respon-
sibilities and obligations, as well as achieving desired
goals with our project team for an overall benefit of
our municipality’s population and potential tourist
and Bosnia and Herzegovina as a whole.”

n at: www.opstina-novigrad.com, www.turizamrs.org 17



Marko Pavic, gradonacelnik
Marko Pavic¢, Mayor

Rije€ Gradonacelnika

“Grad Prijedor ponosno ucestvuje u projektu
‘Atrium — arhitektura totalitarnih rezima 20.
vijeka u urbanom menadzmentu’ ¢iji je cilj pre-
zentovanje svih potencijalnih turistickih atrakci-
ja, u ovom slucaju urbanih cjelina i objekata kao
ostavstina totalitarnih rezima 20. vijeka. Bududi
da je cilj cjelokupnog projekta, u kojem uce-
stvuju lokalne zajednice u Bosni i Hercegovini,
definisanje kulturne rute i turistickog proizvoda
na osnovu koga ce se predstaviti stara gradska
arhitektura, smatram da ce to biti zna¢ajna pro-
mocija grada na kulturnoj ruti Evrope. “

Note from the Mayor

“Prijedor City proudly participates in the pro-
ject ‘ATRIUM-Architecture of Totalitarian Regi-
mes of the 20th Century in Urban Management’
aiming to present all the tourist attractions, and
specifically here presenting urban areas and
building legacies of totalitarian regimes of the
20th Century. Considering this project’s overall
goal, including all the local communities in Bo-
snia and Herzegovina as participants, is defining
a cultural route and tourist product that will
present the old city architecture, | believe this
will be a very important promotion of our city
as a part of European cultural route. “

,{‘
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Kozari

Spo

Prijedor

DonosSenjem prvog urbanistickog plana
1901. godine Austrija izgraduje Prijedor u
duhu savremenih srednjoevropskih gra-
dova. Posebno mjesto van urbanog dijela
ovoga grada zauzimaju spomenici, kao Sto
je monumentalni spomenik na Kozari podi-
gnut 1972. godine, koji ima estetsku i isto-
rijsku vrijednost, i simbol je otpora naroda
Potkozarja u Drugom svjetskom ratu. Spo-
menik je djelo akademskog vajara Dusana
DZamonje, a betonski elementi su ukompo-
novani u simboli¢nu vertikalu koja je visoka
33 metra.

After the first urban plan from 1901, Austria
rebuilds Prijedor into a city with a modern
middle-European spirit. Special spot outsi-
de the urban part of Prijedor have monu-
ments, such as the Kozara monument bu-
ilt in 1972, with enourmous historical and
aestetic value, which is a symbol of Kozara
people’s resistance during the Il World War.
The monument is an artistic expression of
sculptor Dusan Dzamonja, who incorpora-
ted large concrete elements into a symbolic
vertical statue 33m high.

18 Detaljnije informacije na / more information at: www.opstinaprijedor.org, www.visitprijedor.com



Dr Sinisa Gataric, nacelnik
Dr Sinisa Gataric, Mayor

Rijec¢ Nacelnika

“Opstina Prnjavor, poznata pod imenom “Mala
Evropa” zbog velikog broja pripadnika razlicitih
naroda i nacionalnosti koji Zive na njenoj terito-
riji, u Strategiji razvoja opstine Prnjavor 2012—
2020 kao jedan od svojih strateskih razvojnih pri-
oriteta prepoznala je razvoj turizma i uvezivanje
turistickih potencijala opStine. Kao partnerska
opstina u projektu ‘ATRIUM’ Zelimo da promovi-
Semo turisticke potencijale prnjavorske opstine
¢ime otvaramo mogucnosti za realizaciju nasih
strateskih prioriteta te kreiranje novih usluga i
radnih mjesta.”

Note from the Mayor

“Prnjavor Municipality, known as ‘Small Europe’
because of its national and ethnical diversity, has
recognized into its Developmental Strategy 2012-
2020 a tourism development and tourist pro-
ducts merging as the prior strategic principle. As
one of the partner municipalities in the project
‘ATRIUM’, we wish to promote our municipality’s
tourist potential which will enable a realization of
our strategic priorities and creation of new servi-
ces and work options.”

at: www.opstinaprnjavor.net, www.to-prnjavor.com 19
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Ibrahim HadZibajri¢, nacelnik
Ibrahim HadZibajri¢, Mayor

Rijec Nacelnika

“Na prijedlog Sektora za lokalni razvoj, za ovaj proje-
kat, izabrali smo zgradu Muzeja Cetrnaestih zimskih
olimpijskih igara smjestenu u vili izgradenoj 1903,
koja je nekada bila vlasniStvo porodice Mandi¢. Sa
tako reprezentativnim objektom, koji je proglasen
nacionalnim spomenikom i kojeg je slavni arhitekt
Karl Parzik podario Starom gradu, opcinu Stari grad
Sarajevo pridruzujemo referentnoj listi ucesnika
radi realizacije projekta ‘ATRIUM’.”

Note from the Mayor

“For this project, we have chosen the Museum of
XIV Winter Olympics, as Department for Local De-
velopment suggested, located in a villa built in 1903
and owned by the famous Mandic family. With such
glorious building, gifted to the city by famous archi-
tect Karl Parzik and declared a National monument,
the Old City of Sarajevo municipality proudly joins
the list of references in realization of project ‘ATRI-
um’. “

20 Detaljnije informacije na / more information at: www.saraj
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Dr Milan Milicevié, nacelnik
Dr Milan Milicevic, Mayor
Rijec Nacelnika
“Projekat Arhitektura totalitarnih rezima XX vije-
ka predstavlja dobru priliku za promociju turisticke
ponude Tesli¢a. Najveci uticaj na arhitekturu Teslica
ostavila je epoha izmedu dva rata kao i period po-
slijeratne intenzivne industrijalizacije. Na ovaj nacin
imamo priliku da predstavimo znacajne objekte na-
stale pocetkom dvadesetog vijeka kao i kapacitete
‘Banje Vrucice’, koja predstavlja nas najznacajniji tu-
risticki potencijal, na kojoj je takode primjetan zna-
tan uticaj arhitektonskih stilova tog perioda.”

Note from the Mayor

“Project ‘Architecture of totalitarian regimes of the
20th Century’ represents a great opportunity for Te-
slic tourist promotion. The biggest influence on its
architecture was made between the two wars, as
well as the intensive industrialization that followed.
Here we have a chance to present significant objects
from the beginnig of the 20th Century, as well as the
full capacities of Banja Vrucica complex, our most
significant tourist potential, that also reflects treme-
dous influence of this archeological period”’.

2 information at: www.teslic.ba, www.banja-vrucica.com 21




Admir HadzZiemric, nacelnik

Admir HadZiemri¢, Mayor

Rijec¢ Nacelnika

“Strateska orijentacija za naredni period u opdini
Travnik obuhvata povecéanje raznolikosti, kvalitete
i konkurentnosti integralnog turistickog proizvoda
koji treba da stvori visokokvalitetne turisticke desti-
nacije, obezbijedi dovoljno radnih mjesta i poboljsa
zZivotni standard ovdasnjeg stanovnistva.

Projekat ‘ATRIUM’, Ciji je cilj definisanje i promovira-
nje kulturne rute arhitekture totalitarnih rezima iz
XX vijeka, snazan je promotivni potencijal koji treba
da postane poticajna snaga za pretvaranje Travnika
u jos privlacniju turisticku destinaciju.”

Note from the Mayor

“Strategic orientation for Travnik municipality’s fu-
ture includes increasing diversity, quality and com-
petitiveness of integrated tourist product aiming to
create highest quality of tourist destinations, and
provide enough jobs to improve these people’s
standards of life. Project ‘ATRIUM’, whose goal is to
define and promote arhitectural cultural route of
totalitarian regimes of the 20th Century, is a strong
promotional potential which needs to become a
motivating force for transforming Travnik into even
more attractive tourist destination.”

22 Detaljnije informacije na / more information at: www.opci
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Slavisa Miskovic, nacelnik
Slavisa Miskovic, Mayor
Rijec Nacelnika
“Kao nacelnik opstine Visegrad pocastvovan sam
¢injenicom da smo odabrani za ucesée u projektu
‘ATRIUM’. Posebno se radujem S$to smo uvrsteni
medu lokalne zajednice iz jedanaest drzava jugoi-
stoCne Evrope u kojima se ovaj projekat realizuje.
Visegrad raspolaze bogatim arhitektonskim na-
sliedem iz dvadesetog vijeka. Stoga je to zasigurno
interesantno turistima. Zato se nadam da ¢e Vise-
grad biti zna€ajna destinacija na transnacionalnoj
kulturnoj ruti jugoisto¢ne Evrope, pogotovo nakon
promotivnih aktivnosti koje su predvidene ovim
projektom. Nastojaéemo u potpunosti doprinijeti
njegovoj uspjesnoj realizaciji.”

Note from the Mayor

“As a Mayor of Visegrad, | am deeply honored to
be chosen as participant in the project ‘ATRIUM’.
| am perticulary excited to be included with other
local communities into 11 participating countries
of Southeastern Europe where this project is being
implemented. Visegrad posseses enriched arhi-
tectural heritage from the 20th Century and the-
refore is interesting for tourists. That is why | hope
that Visegrad will be an important destination of
Southeastern transnacional cultural route, especi-
ally after the promotional activities planned during
this project. Therefore we will do our best to contri-
bute to its successful implementation.”

: www.opstinavisegrad.com, www.visegradturizam.com 23



Amra Babié, nacelnik
Amra Babi¢, Mayor

Rijec Nacelnika
“Sa zadovoljstvom isticem da su napori i nastojanja
opcine Visoko u stvaranju turisti¢ke destinacije pre-
poznati i da postojece arhitektonsko nasljede nase
gradske urbane cjeline, s akcentom na arhitekturu
dvadesetog vijeka, bude dio velikog internacional-
nog projekta ‘ATRIUM’. Opc¢ina Visoko ¢e upravo
stoga posvetiti punu paznju realizaciji ovog projek-
ta.”

Note from the Mayor

“With greatest pleasure, | stress that all the efforts
of Visoko municipality in creating a tourist destina-
tion have been recognized, and that existing arhi-
tectural heritage of our town’s urban area, accen-
tuating the architecture of the 20th Century, will be
a part of this large international project ‘ATRIUM’.
Visoko municipality will give its full attention to rea-
lization of this project.”

24 Detaljnije informacije na / more information at: www.visok



Bosansko narodno pozorisSte

Husejin Smajlovic, gradonacelnik
Husejin Smajlovi¢, Mayor
Rijec Nacelnika
“Ocekujemo da ¢e ucesce opcine Zenica u projek-
tu ‘ATRIUM’ omoguciti prezentiranje turistickih po-
tencijala nasSega grada, za pocCetak to ¢e biti objekat
Bosanskog narodnog pozorista Zenica, kao izuzetna
arhitektonska cjelina, a uz to i atraktivni objekti kao,
recimo Sultan Ahmedova dZzamija, Crkva svetog llije,
Crkva presvijetle Bogorodice, Sinagoga, nova zgrada
Muzeja grada Zenice i drugi. Nadamo se da ¢e Zenica
uces¢em u projektu ‘Atrium’ privudi turiste i putnike
namjernike da viSe vremena odvoje za posjetu i bora-
vak u nasem gradu.”

Note from the Mayor

“We expect that participation of Zenica municipality
in project ‘ATRIUM’ will enable our city’s presentation
of its tourist potential. We shall start with the Bosni-
an National Theatre building as an exceptional archi-
tectural piece, and then continue with many atractive
buildings such as the Mosque of Sultan Ahmed, the
Church of Saint Elias, the church of Holly Mother of
God, the Synaogue, a new building of Zenica Museum
and so on. We hope that Zenica will attract the touri-
sts and travelers through participation in the project
‘ATRIUM’, and have them take more time to visit and
stay in Zenica.”

re information at; www.zenica.ba, www.zedoturizam.ba 25
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Zoran Stevanovic, nacelnik
Zoran Stevanovic, Mayor

Rijec Nacelnika

“U promociju arhitekture dvadesetog vijeka opstine Zvornik
bice ukljuceni svi objekti koji su u fazi mapiranja, a poseban
znacaj bice dat zvornickoj tvrdavi “Durdev grad”, i to cjelini
“Gornji grad” (dijelovi nastali za vrijeme Austrougarske), objek-
tu Kasina (Muzejska zbirka i Biblioteka), mostu Kralja Aleksan-
dra | Karadordevi¢a. Ovim projektom opstina Zvornik izrazava
opredjeljenje da prezentuje svoje potencijale drugim drzava-
ma Evrope, da otvori medunarodne puteve turizma kao i mo-
gucénost daljeg rada na promociji uz obezbjedivanje investitora
i donatora u svrhu restauracije, rekonstrukcije ili stavljanja po-
jednih objekata u turisti¢ku funkciju.”

Note from the Mayor

“All the objects that are in mapping phase will be included in
promotion of Architecture of the 20th Century, but special
attention will be given to the Zvornik’s fortress City of St. Geor-
ge and Upper City are whose parts were constructed during the
Austo-Hungarian Monarchy, Kasina building with its Museum
collection and the Library, and the Bridge of King Aleksandar 1st
Karadjordjevic. Through this project Zvornik municipality expre-
sses preference to present its potentials to the other European
countries, to open international roads for tourism as well as po-
sibility of further promotional activities while continuing enga-
ging investors and donors for restauration, reconstruction and
advertising certain object for tourism purposes.”

26 Detaljnije informacije na / more information at: www.opstina-zvo



Arhitektura totalitarnih rezima 20. vijeka
predstavlja ambiciozan projekat ciji je cilj
isticanje klju¢nih elemenata iz evropske
istorije i kulturnog nasljeda. Projekat je ve-
oma zahtjevan po svom obimu i po prirodi
partnerstva.

U projektu ucdestvuje osamnaest partnera
iz jedanaest razli¢itih drzava koje pripada-
ju podrucju jugoisto¢ne Evrope. Partneri iz
Italije, Slovenije, Bugarske, Madarske, Slo-
vacke, Rumunije, Grcke, Hrvatske, Srbije,
Albanije i Bosne i Hercegovine Zele da stave
u fokus svog istraZivanja arhitektonsko na-
sljede iz razli¢itih totalitarnih rezima koje su
iskusili u dvadesetom vijeku, i to sa kultur-
nog i istorijskog aspekta.

U okviru projekta “ATRIUM” sva istrazivanja,
ekonomske studije, dokumentacija i alati
bice pripremljeni i dostavljeni Savjetu Evro-
pe kako bi projekat bio priznat kao evrop-
ska kulturna ruta. To ¢e ujedno biti i polazna
tacka za ekonomsku valorizaciju teritorija

partnera.

ROTOR

ORGANIZACIJA
ZA RAZVO]
TURIZMA REGIJE
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The Architecture of Totalitarian Regimes of
the 20th Century in Urban Managements is
an ambitious project aiming to emphasize key
elements of European history and its heritage.
This project is very demanding, by its scope as
much as its partnership nature.

Eighteen project’s participants come from
eleven different countries from Southeastern
Europe. The partners from Italy, Slovenia,
Bulgaria, Hungary, Slovakia, Romania, Greece,
Croatia, Serbia, Albania and Bosnia and Her-
zegovina, within their own research, all want
to focus on the architectural heritage from
different totalitarian regimes which they expe-
rienced in the 20th Century from cultural and
historical points of view.

Within the project ‘ATRIUM’, all the research,
economic studies, documentation and tools
will be prepared and submitted to European
Council for the acknowledgement from the Eu-
ropean Cultural Route status. This wil also be
a first step towards economic valorisation of
Partners’ territories.

KONTAKT

ROTOR Organizacija za razvoj turizma regije
Vojvode Misi¢a 32, 74 000 Doboj,

Tel. +387 53207010
Fax. +38753 207 011

E-mail. atriumrotor@yahoo.com

www.atrium-see.eu

www.facebook.com/AtriumRotor
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